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خ  شرتار خ القبول  2020/مارس: ال خ  12/01/2020:تار  31/12/2018: رسالتار

   :الملخص

ذا اللهجات تتعدد اللغات  انت عامة أو خاصة  ةالجزائر ةالتلفزون القنواتالتي تستعملها و سواء 
ة للجمهور الذ تستهدفه صال مضامینها الإعلام تؤد الدور المنو بها والوظائف الملقاة ، فحتى في إ

ان لزاماً عل ةیها الموائمة على عاتقها  ومستو مستخدمي هذه اللغة إذا أرادت أن تحوز  بین أداتها اللغو
ه إلیها،على  سمى في وهو ما تجلى فعلا  رضا الجمهور وتجذ صرة ما  ة ال اعتماد هذه القنوات السمع

ة"بـ ة اللغو ة" التعدد اتها البرامج ث مضامین ش   .في إعداد و
ات أو مظ ة إلى رصد تجل اهر التعدد اللغو عبر وسائل من هذا المنطل تسعى هذه الورقة العلم

ة أو خاصة، مع محاولة تقصي  انت عموم ة سواء  الإعلام الجزائرة وعلى وجه التحدید القنوات التلفزون
ة للفرد الجزائر والمحافظة علیها،  ة والاجتماع ة الثقاف مد مساهمة هذا التعدد اللغو في تعزز الهو

عینة للدراس اب الجامعي  ة لهامع أخذ الش س أداة رئ   .ة والاستمارة 
ةا ة، القنوات  :لكلمات المفتاح ة الإجتماع ة، الهو ة الثقاف ة، الهو ، اللغة الإعلام التعدد اللغو

صر  ة، الإعلام السمعي ال   .التلفزون

Abstract:  

There are many languages as well as dialects used by Algerian television 
channels whether public or private to communicate their media contents to the 
audience they target. Moreover, to fulfill its role and the functions entrusted to 
it, it was necessary to harmonize its language tools with the level of users of that 
language, if it wanted to have public satisfaction and attracted to it. Which was 
already been reflected in its adoption “Multilingualism” audiovisual channels in 
the preparation and broadcast of the contents of its program network. 
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From this point, this paper seeks to monitor the manifestations of 
multilingualism through the Algerian media, especially the television channels, 
whether public or private, and try to investigate the contribution of this 
multilingualism in building the cultural and social identity of the Algerian 
individual while taking the university youth as a sample for study, and 
questionnaire as their main tool. 

Key words:  Multilingualism, media Language, Cultural Identity, social 
identity, television channels, audiovisual media. 

   :المقدمة
ة لوسائل الإعلام على  ائز الأساس انت مقروءة أو  لافاختتعتبر اللغة إحد الر الها سواء  أش

صرة، أو متعددة ا ة  ا مع ظهور امسموعة أو سمع ا لا سم نترنیت، فمجمل هذه الوسائل لألوسائ حال
نها أن تؤد الدور المنو بها والوظائف الملقاة على عاتقها إلا م مساعدة اللغة التي هي وسیلة  لا 

صالها إلى أفراد الجمهور، ولأن وسائل الإعلام تسعى  ار وإ ار والأراء والأخ وأساس للتعبیر عن الأف
ة  استقطابالدرجة الأولى إلى  رة والإجتماع اتهم الف ن من الجماهیر على اختلاف مستو أكبر عدد مم

ان لزاماً علیها الموائمة ذا العمرة،  ة ومستو مستخدمي هذه اللغة إذا أرادت أن  و بین أداتها اللغو
ه إلیها، وهو ما تجلى فعلا في  سمى بـ اعتمادتحوز على رضا الجمهور وتجذ ة "هذه الوسائل ما  التعدد

ة ة" اللغو اتها البرامج ث مضامین ش   .في إعداد و
ما وأن ه الجزائر لاس تتسم بتعدد اللغات، فهي ذه الأخیرة وهذا الأمر ینطب على وسائل الإعلام 

ذا  ة و ة والفرنس ل من اللغتین الأمازغ ح والعامي نجد  اتها الفص مستو ة  إلى جانب اللغة العر
ارة،  ة والإخ ث برامجها الإعلام الإنجلیزة، حیث تبنت هذه الوسائل الجماهیرة هذه اللغات في إعداد و

ة اللغة العر ات  فنجد قنوات ناطقة  ة مختلف رغ ة والإنجلیزة، وهذا قصد تلب الفرنس ة وأخر  والأمازغ
مختلف  ستوعبها، فضلا عن التعرف  اللغة التي  ة  صال له الرسائل الإعلام الجمهور ومخاطبته وإ

ة الذین تتعدد اللهجات التي یتحدثون بها عبر روع القطر الجزائر    .عادات وتقالید الفئات الإجتماع
قة قادتنا إلى تقصي مظاهر التعدد اللغو عبر وسائل الإعلام الجزائرة مجم ات السا ل المعط

صر  ة–الأخص في قنوات الإعلام السمعي ال ما وأنه من بین خصائص  -القنوات التلفزون لاس
ن من الأفراد على  ة أكبر عدد مم ر  اختلافالتلفزون القدرة على مخاط اتهم العمرة والف ذا مستو ة و

، مع محاولة  لا وتعدادا من جهة أخر ة الجزائرة ش ة من جهة، وتعدد القنوات التلفزون م التعل
یز  ة للفرد الجزائر مع التر ة والثقاف ة الاجتماع ة الهو إستكشاف مد مساهمة هذا التعدد اللغو في تنم

ان السؤال الجوهر لهذ ه  عینة للدارسة، وعل اب  ة على النحو التاليعلى فئة الش ال ما : ه الإش ف
صرة الجزائرة؟ وما مد مساهمته في  ة ال تتجلى مظاهر التعدد اللغو عبر وسائل الإعلام السمع

ة للفرد؟ ة والثقاف ة الاجتماع ة الهو   تنم
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ة  ال ة عن هذه الإش   :بجملة من التساؤلات هي استعنناوللإجا
ما تتجلى مظاهر التعدد اللغو عب - 1 ة الجزائرة؟ف  ر القنوات التلفزون
ة الشاب الجزائر من  - 2 ة الجزائرة في بناء هو ساهم التعدد اللغو عبر القنوات التلفزون یف 

ة؟ ة والثقاف ة الإجتماع  الناح
ة  - 3 ة الثقاف ة الهو ة الجزائرة في تنم ما هي سبل تعزز دور التعدد اللغو عبر القنوات التلفزون

ة ؟ والإجتماع اب الجزائر  للش
ة وتساؤلاتها  ال ة عن هذه الإش عناولأجل الإجا ة هي ات   :جملة من الإجراءات المنهج

حث: أولا ة  :مجتمع ال عي البرامج التي تبث عبر القنوات التلفزون اب من متا تمثل في فئة الش
الل اختلافالجزائرة على  انت ناطقة  انت أم خاصة سواء  ة  ة أو ملكیتها عموم ة أم الأمازغ غة العر

ة والإنجلیزة   .الفرنس
ا ة"ان نوع العینة المختارة لإجراء الدراسة حولها  :عینة الدراسة: ثان ة"أو " قصد تلك "، وهي "عمد

احث في  ارالعینة التي تقوم على التقدیر الشخصي لل من دراسته الكاملة  انطلاقامفرداتها وهذا  اخت
حتو عة هذه الأخیرة من حیث ما تتضمنه من معلومات والمفصلة لما  حث من مفردات ولطب ه مجتمع ال
التالي  انات و ارو حث اخت ال اب ، و 1"تلك التي لها صلة  شملت عینة هذه الدراسة عینة من الش

انة، الجامعي س مل لالي بونعامة بخم ارهمالذین تم  على مستو جامعة الج عون  اخت عن قصد ممن یتا
ة الجزائرة على مخت   .اللغة الناطقة بها اختلافلف القنوات التلفزون

قوم هذا : منهج الدراسة وأدواتها: ثالثا المنهج المعتمد في الدراسة تمثل في المنهج الوصفي حیث 
ه من خلال جرد  عي الذ تنتمي إل المنهج أساسا على التعرف على الظاهرة المدروسة في الوضع الطب

ةومسح المعلوم ة وخارج سودها من علاقات داخل ة وما  وناتها الأساس م ، أما عن 2ات ذات العلاقة 
ه الاستمارةالأداة المعتمدة في هذه الدراسة فهي أداة  ة استمارة، حیث تم توج ان حث قدرها  استب إلى عینة 

اب الجامعي  30 امفردة شملت فئة الش س مل لالي بونعامة بخم الذین ، نةعلى مستو جامعة الج
مختلف اللغات،  ة أو خاصة وناطقة  انت عموم ة الجزائرة سواء  عون مختلف القنوات التلفزون یتا
ة  ة الهو صر في تنم ورصد أرائهم حول مد مساهمة هذا التعدد اللغو عبر الإعلام السمعي ال

ة لدیهم؟ ة والثقاف   الاجتماع
ةجملة من الأسئلة تمحورت  الاستمارةوتضمنت    :حول تقصي النقا التال

 ة الجزائرة حث لمظاهر التعدد اللغو عبر القنوات التلفزون اب عینة ال  .مد معرفة الش
  ات مساهمة هذا التعدد اللغو عبر حث حول تجل اب عینة ال ة للش تقصي التصورات الذهن

ة الفرد ة الجزائرة في بناء هو  .القنوات التلفزون
 ة  وجهات نظر استقراء ة هذا التعدد اللغو في بناء وتنم حث بخصوص مد فعال عینة ال

ة الشاب الجزائر وتقصي مقترحاتهم التي من شأنها أن تعزز هذا الدور  .هو
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عا قة: را م عینة من الدراسات التي تناولت العلاقة بین الإعلام : الدراسات السا سنعمل على تقد
ة من جه ة من جهة واللغة والهو حسب ما والهو هقتة أخر  هذه الدراسة على سبیل المثال لا  تض

  :الحصر وذلك على النحو التالي
ة في ظل العولمة"تحت عنوان : الدراسة الأولى ات الثقاف یل الهو : تأثیر وسائل الإعلام على تش

م قراءة للواقع الإعلامي 3"قراءة في الواقع واستشراف المستقبل التلفزوني في ، حیث سعت الدراسة إلى تقد
ة  ر وترق حث عن سبل لتطو عاني منها المجتمع، مع ال ة التي  ه مع أزمة الهو ة تعاط ف الجزائر و

ة، وقد  ما یخدم الهو سي التالي انطلقتالمضمون التلفزوني  ما مد تأثیر : الدراسة من التساؤل الرئ
ة في ظل الع ات الثقاف یل الهو   ولمة؟التلفزون الجزائر على تش

ة في  واعتمدت ة الثقاف ص واقع الهو ونها تستهدف تشخ الدراسة على المنهج الوصفي التحلیلي 
ا، ومن  ة المسوق لها تلفزون ة الثقاف ة للهو م مجموعة من التصورات المستقبل ظل العولمة مع محاولة تقد

  :بین النتائج التي توصلت إلیها الدارسة ما یلي
ة في - ة، ومن  أن مفهوم الهو ة وخاصة العالم ة المحل الجزائر قد تأثر نتیجة تغیر الظروف الثقاف

ل  ش صر والإعلام التلفزوني  ة في الإعلام السمعي ال ة هو التعدد ا التي تتأثر بها هذه الهو القضا
الدرجة الأولى ه عوامل تجارة  م ف   .خاص الذ تتح

ة الجزائرة في المحافظة وترسیخ ما أظهرت الدراسة الدور الكبیر الذ تل - ه القنوات التلفزون ع
ة والحفا على خصوصیتها من خلال البرامج  ة من خلال عملها على نشر الثقافة المحل ة الثقاف الهو
ة  ة معتبرة، إلا أن هذه السمة الإیجاب ة التي تبثها تتمیز بوفرة المضمون ونوع والحصص والأنواع الصحف

ن أن : على مستو الأداء المنهي -احسب الدراسة ذاته–رات لا تنفي وجود ثغ م ما لا  لغة وثقافة، 
قدم احتمالات واسعة للتطور  اتها، ما  نسلم بنجاح هذه القنوات من عدمها ألن التجرة ال تزال في بدا

لا، وفي هذا الصدد  ات أهمها اقترحتمستق   : الدراسة حملة من التوص
ة الثقاف - انتهاتعزز الهو ة وتعزز م ة وذلك بدعم اللغة العر ة والإسلام   .ة العر
ار اللغة العنصر الأساسي  - ة، على اعت یز على التخط اللغو في مجال الممارسة الإعلام التر

ال ة عبر الزمن، وانتقالها بین الأج ضمن سیرورة الهو   .الذ 
ة ة والإسلامّة في عصر اللغة وأثرها "تحت عنوان  اندرجت :الدراسة الثان ة العرّ وِّ في تجذیر الهُ

ة في ظلّ 4"العولمة ة والإسلام ة العر وِّ ة في تجذیر الهُ ، وسعت الدراسة إلى الكشف عن أثر اللغة العر
المتغیرات العصرّة الجدید التي فرضتها العولمة والتي أفضت إلى إحداث عدة تغییرات على معالم البینة 

ة والإ ة عموما الثقاف ة والإسلام ة للأمة العر من التأثیر الذ ألحقته هذه العولمة على  انطلاقاجتماع
ة لأ مجتمع، حیث حاولت الدراسة  ة الوطن ونة للهو ة التي تعتبر من أكثر العناصر الم اللغة العر

م العولمة طفت إلى السطح مصطلحا انتشارهذا الواقع موضحة أنه في ظل  استقراء ة مفاه ة غر ت لغو
ة والقنوات  بوت ة العن الش ة یتم التسو لها عبر مختلف وسائل الإعلام الحدیثة  عن اللغة العر
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ة الناطقة بلغات الأمم الأخر في  قى والأفلام الغر الموس ة  حت المواد المسل ة وغیرها، أین أص الفضائ
ة وترك ف ة، ما أضعف اللغة العر تسبب في إضعاف متناول الأمة العر ا لد الأمة و را وثقاف راغا ف

الكلمات  ا لملء الفراغ  الصلة بتراثها وتارخها فتكون بذلك ساحة للغزو الثقافي الأجنبي ومجالا خص
ته، ولمواجهة هذا الغزو عبر  ة الفرد العري وهو ة، ما یؤد إلى قتل شخص ار الغر الدخیلة والأف

ات أهمها رحتاقتوسائل الإعلام الحدیثة    :الدراسة جملة من التوص

ة  - ات السلب ة ومواجهة التداع ة الثقاف م الداعمة للهو تعزز دور الأسرة في التأكید على الق
  .للعولمة على أبنائهم

حة الحرص على التنشئة  - ة الصح ة  والاهتمامالدین عن الجوانب  والابتعادالجوانب الروح
ة   .الماد

فه، مظاهره، وواقعه في الجزائر: التعدد اللغو  -2  .تعر
ف التعدد اللغو  -1.2    )LINGUISME MULTI: (تعر

 وهو) LINGUISME MULTI( الأجنبي للف المقابل العري"عرف التعدد اللغو على أنه 
ة على صدق ة الوضع ش اللسان ة لغات المتمیزة بتعا اینة وطن التساو  سبیل على إما واحد، بلد في مت
عها انت ة عالمة لغات جم ة الألمان ة والفرنس طال ة الجمهورة في والإ سرة، الفدرال ما السو  على وإ
ة تواجدت إذا التفاضل سبیل ة بجانب لغات عام العر ن تعرف التعدد اللغو 5"لغات عالمة  م ما   ،

ستعمل لغتین أو أكثر، أو "على أنه  المتكلم الفرد الذ  ة التي تستعمل لغتین أو ظاهرة خاصة  الجال
عرفون التعدد اللغو 6"أكثر، أو بین الذین یتكلمون لغات مختلفة متعددة احثین من  ، وهناك فر من ال

ما یر فر أخر من "على أنه  شرة معینة تتقن لغتین أو أكثر،  الوضع اللغو لشخص ما أو لجماعة 
ة تلاؤ  احثین أن التعدد اللغو هو عمل   .7"م الأفراد مع وجود أشخاص في مجتمعهم یتكلمون لغة أخر ال

ین هما ن أن یتجسد هذا التعدد اللغو عبر مستو م م ینشأ الذ الاجتماعي المستو : 8و  ح
مه  العلاقات أو الاستعمار أو الهجرة، سبب الاحتكاك الحاصل عي لا تح ة، وهذا التعدد طب الاجتماع

ومة والدولة عموما، قوانین ولا أطر یتم تسطیر   الرسمي اللغو  التعدد المستو الثاني وهوها من قبل الح
ة الدولة الذ تفرضه تجسد عبر تعاملاتها الإدارة ووثائقها الرسم   .وتقننه في دساتیرها و

اب التعدد اللغو  -2.2  :أس
اة الت مة أفرزتها ضرورات الح ة قد ع ة طب ي تستوجب التواصل عتبر التعدد اللغو ظاهرة لسان

ادل المعرفي بین ة  الثقافي والت ة تسیر وف دینام ة إجتماع حت بذلك ضرورة ثقاف الحضارات فأص
فعل  ا مع التطور العلمي الحاصل، وهي لا  الامتزاجاللغة  ادل الثقافات تماش الحاصل بین اللغات قصد ت

ة اب تارخ أو حضارة دعت إلیها ضرورة التقدم والتطور  اد یخلو منها مجتمع من المجتمعات إما لأس
اب على النحو التالي ن التفصیل في هذه العوامل والأس م   :9العلمي، و
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ة  -  أ خ اب تار ة :أس ر ومخلفاته الثقاف الاستعمار والغزو العس ة   ترت  ولة الغال فعندما تتوسع الدّ
ة ولغة مستو  ة تحاول فرض لغتها وقمع هو  .طناتهاعلى الدولة المغلو

ان من بلد لأخر  - ب سواء عبر الهجرة أو الرحلات لعوامل متعددة منها التجارة، طلب  تدف الس
ذلك یتحتم على تلك الجماعات تعلم لغة البلد المضیف لها شة أفضل، و حث عن مع  .العلم، ال

ة  - ت ة ثقافّ اب علمّ ة في مواك :أس التطور التكنولوجي والتقني، وتتمثل في الرغ ة التّطورات ترت 
ة  ات التواصل بین الشعوب والرغ ة، فالتقدم التكنولوجي وتسهیل آل ذا التكنولوج ة و ة والتقن المعلومات

اب التي تدفع الأفراد إلى تعلم الطرف الأخر  .في معرفة ثقافة الأخر تعد أحد الأس
 :مظاهر وأنواع التعدد اللغو  -3.2

ان التمییز بین تعدد اللغات من  ة على النحو الآتيالإم ف ة الوظ  :10الناح
 فالشخص المتعدد اللغات هو الذ یتكلم لغتین أو أكثر : تعدد اللغات على المستو الشخصي

ا من خلال الاستماع والقراءة ة أم سلب طا من خلال الكلام والكتا  .سواء أكان هذا الشخص نش
 ومي ة وهو عند: تعدد اللغات على المستو المجتمعي أو الح ما تكون للدولة أكثر من لغة رسم

ون الشعب متعدد اللغات، أو عندما تكون مجموعة من أفراد مجتمع ما یتكلمون أكثر  واحدة دون أن 
ومة تسمى متعددة اللغات  .من لغة، هذا المجتمع أو هذه الح

 تجلى هذا النوع عندما یتم : تعدد اللغات على المستو المؤسساتي وسیلة  لغة معینة اعتمادو
م أو  ة مثلا في مجال التجارة أو التعل ح لغة مشتر نها أن تص م حیث  عض النشاطات  لممارسة 

ة وا ة للغة الفرنس النس ما هو الحال  ة التي تدرس لاللإدارة،  ذا الروس ة و طال ة، الإ ان نجلیزة، الإس
ة على نحو واسع جدا في عدید من دول العالم   .لغة ثان

ة وضمن الإط ة اللغو ة والثنائ ة اللغو غي الإشارة إلى ضرورة التفر بین الأحاد ار ذاته ین
، وذلك على النحو التالي أحد مظاهر التعدد اللغو ة والتعدد اللغو  ة اللغو   :والازدواج

ة  :أولا ة اللغو هي الاقتصار على لغة واحدة على مستو ): MONOLINGUISM(الأحاد
عاد اللغات الأخر من التخاطب والقراءة و  عني إ لاد، وهذا لا  ة لل ة رسم لغة وطن م تلك اللغة  ترس

ة هي خل فضاء رسمي وطني واحد على مستو التخاطب والتعامل  ة اللغو طها وثقافتها، فالأحاد مح
ة أخر في خطوة  ة، دون إهمال الإنفتاح على فضاءات لغو ة والوحدة الإدارة والثقاف ناء الهو ة و ثان

عــــــــات، علمــــــــات والاتفاقـــــات والشراكـــــ العلاقـــنحو ر ة ـــــا أن  أكثر من لغة رسم ض الدول تعترف 
  .11داخل وطنها

ضا، حیث برز ة لا تعني فق مستعمل اللغة بل اللغة أ ة اللغو غي أن نشَیر هنا إلى أن الأحاد ن  و
ة تؤد بتشظي اللغة الواحدة الأول ی: في هذا الصدد توجهان ة اللغو أن الأحاد إلى لغات  وانقسامهار 

ین أن الإتجاه الأول أقو من الثاني ولهجات مختلفة،  عض اللغو ر  وثانیهما نحو التوحد والتفرد، و
، ودلیل هذا الفر واقع الكثیر من اللغات التي إنقسمت على نفسه ة التطور اللغو ة لعمل ع ا نتیجة طب
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ة التي تشظت عنها لهجات  ة عدیدة، وحتى اللغة العر ة التي خرجت من رمحها لغات أورو اللاتین
فهم لغة المغري   .12ثیرة لدرجة أن المشرقي العري قد لا 

ا ة  :ثان ة اللغو ة إضافة إلى اللغة الأم): LE DIGLOSSIE(الثنائ ، 13قصد بها تعلم لغة ثان
احث  ة هي الوضع: "قوله) MAROUZEAU" (اروزوم "حیث عرفها ال ة اللغو  ما لفرد اللغو  أن الثنائ

ة تكون لأفرادها قدرة أن لغتین دون  تتقن معینة شرة جماعة أو  اللغة من أكثر لغة ممیزة في لام
، وهذا ما تٌعبر الثنا14الأفراد عند الاستعمالبین لغتین في  التفاضل عدم شتًر التعرف الأخر ة ،  ئ

ة لغتین  التناوب وحسب البیئة والظروف اللغو ستخدم فیها المتكلمون  ة عن تلك الحالة التي  اللغو
لغات أم لها  ة  تس متلك عدة لغات تكون م ، 15مختلفتین، فالفرد ثنائي اللغة من هذا المنطل هو فرد 

ة ولغة  ة وطن ة إلى إستخدام لغة رسم ة اللغو شیر مفهوم الثنائ ه حیث  ة أو لهجة، وهذا ما ذهب إل عام
قول) ANDRÉ MARTINI" ( أندر مارتیني" ة حیث  ة اللغو ة : "في تعرفه للثنائ ة لغو إنها وضع

ة تستعمل فیها ة ولغة عام   .16"لغة قو

ة جزدوالإ ا :ثالثا  LE PETIT ROBERTجاء في قاموس ): LE BILINGUISME(ة اللغو
أ ة  ة اللغو یتجلى مفهوم ، حیث 17"نها إستعمال لغتین من قبل الفرد أو في منطقة ماتعرف الإزداوج

ع أن  ستط ة، و ة بدرجة متكافئة مع لغته الأصل ة في الشخص الذ یتقن لغة ثان ة اللغو الازدواج
ل الظروف التأثیر والمستو نفسه في  لا من اللغتین  شیر إلى تلازم 18ستعمل  ، هذا المفهوم 

ة ا الدرجة نفسها وفي شتى المواقف، وهو ما یجعل الازدواج ات من لغتین مختلفتین  تقان مستو ة وإ للغو
م  ة تعبر عن تح المستو نفسه عن الأغراض والحاجاتالازدواج ة لغتین والتعبیر بهما   .في بن

عرف  قوله" صالح بلعید"ما  ة  ة اللغو ین في: "الإزدواج آن واحد  هي استعمال نظامین لغو
الفرد من استعمال لغة إلى  معنى أن ینتقل ،لتعبیر والشرح، وهو نوع من الانتقال من لغة إلى أخر ل

معنى آخر هو تضمین الفرد لأكثر من لامه  استعمال لغة أخر و ة  ون في بدا أن  لامه،  لغة في 
ة، ثم على غفلة فق نجده اللغة العر ة التي تسمحنتقل إلى استعمال اللهجة العرا یتحدث  له  ة العام

ة من    .19الاستعمال حیثالتعبیر الحر والأنسب ولأنها الغال

ا إلى جنب  ش عدة لغات جن شیر إلى تعا ن أن نخلص إلى القول أن التعدد اللغو  م مما سب 
ة أو على مستو  ما بینها من حیث التعامل والإتقان إما على مستو الكفاءة اللغو  مع تسجیل تفاوت ف

قودنا  ة مظهرن أساسیین هماإستعمالها، وهو ما  ة اللغو ة: "إلى القول أن للتعدد ة اللغو التي " الإزدواج
ذا  فصحاها وعامیتها، و ة  اللغة العر عودان للغة واحدة  ین أو نمطین  لین لغو تشیر إلى تقابل ش

ةّ " ة اللغو شان معا إلا " الثنائ أن هناك تفاوت بینهما من حیث مستو التي تستوجب وجود لغتین تتعا
ة  استعمالهإتقانها لد الفرد ومد  ة أحد اللغات الأجنب اللغة العر ة  تلك لغة في تعاملاته الیوم

ة   .الإنجلیزة والفرنس
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اته -4.2   :واقع التعدد اللغو في الجزائر وتجل
التنوع والتعدد في اللهجات، حی أنما یتسم الوضع اللغو في الجزائر  ش أغلب أفراده  ث یتعا

ة متعددة ة تواصل خضع توزعها : لغو ة إنجلیزة، و ة، فرنس ة أمازغ اتعر ة  لإیدیولوج ةثقاف  واجتماع
ا إما على المستو الرسمي أو الاجتماعي  ظهر هذا التعدد اللغو جل ناتجة عن إرث لغو معین، ف

ة  ة أو ثنائ ة لغو ل أحاد انت في ش ةسواء  ح هذا الأمر الوضع اللغو  وازدواج ن توض م ة، و لغو
  :في المجتمع الجزائر على النحو الآتي

ة -1 ة اللغو وتتجلى في تعدد وتنوع اللغات واللهجات المستعملة بین أفراد المجتمع  :مظاهر التعدد
ة، اللّغة الوطنی ، فالسوق اللساني في الجزائر یتوزع بین اللّغة العر ةالجزائر الأولى في الجزائر  ـة والرسـم

ة والمعرفة في المدرسة وفي الإعلام وفي الإدارة، ة الّتي تؤد الوظائف  وهي لغة الكتا واللّغة الفرنس
ة خاصة في أهم المؤسسات الاقتصـاد الجامعات  نفسها و ة  والبنوك وتدرس في التخصصات العلم

ا، هذا إلى جانب حث عن طر لها، اللّغة الأماز  والمدارس العل ة والّتي لا تزال ت ة الثان ة اللّغة الوطن غ
ائل، هـذا دون  وهي لغـة خاصة في منطقة الق أن ننسى  التواصل الیومي في العدید من مناط الوطن و

ة من وظائف في مجال التعـاملات الاجتماعیـة ه اللهجات المحل ة المتعددة ، 20ما تؤد لغة اللغة الأمازغ
ة وغیرها من اللهجات العدیدة المنتشرة عبر روع الوطنوالمت ة والترق  .وزعة بین المزاب

ة التي تعني  ة اللغو ه-ومن هذا المنطل تتجسد الأحاد قت الإشارة إل في خل فضاء  - ما س
تجلى ذلك ة، و ة والوحدة الإدارة والثقاف ناء الهو  رسمي وطني واحد على مستو التخاطب والتعامل و

لغتین رسمیتین ینص علیهما الدستور على  ة  ة والأمازغ عبر إقرار الدولة الجزائرة لكل من اللغة العر
ارهما ة أخر  اعت تها، ولكن دون إهمال الإنفتاح على فضاءات لغو أحد ثوابت الأمة الجزائرة وقوام هو

ة نحو ر العلاقات والشراكات والاتفاقات حیث نجد ا ة والإنجلیزة واللهجات في خطوة ثان للغة الفرنس
ة المتعددة في سبیل تسهیل التواصل مع الأطراف الأخر    .العام

نحصر استعمالها في  ة و لغة رسم حة  ة الفص ومن حیث درجة إستعمال اللغات فنجد العر
م، إصدار القوانین، الوثائ الإدارة، إلى جانب اللغة التعل ة التي  مقامات معینة معظمها رسمي  الفرنس

ة فهي منتشرة في الواقع اللغو  ة للأمازغ النس ، والأمر نفسه  تنافسها في ذلك الدور في مقامات أخر
م والألفا المستعملة إضافة إلى اختلاف اللهجات بین  الجزائر مختلفة تارة ومتقارة تارة أخر في المفاه

ص هذا الوضع اللغو الجزائر على ــــــــلاد وغرهـــــــال البــــــان شمـــــــس ن تلخ م ها وشرقها، و ا وجنو
  :21النحو التالي

 ة وهي متنوعة ولكنها تحتكم إلى : اللغات ذات الانتشار الواسع ة أو الدارجة العر وتتمثل في العام
ة  .قواسم مشتر

 مختلف لهجاتها ة  ة منها الأمازغ  .اللغات المحل
 ة وتت ة والإنجلیزة بدرجة أقلاللغات الكلاس حة واللغة الفرنس ة الفص   .مثل في اللغة العر



ة الإعلام الجزائر  فيالتعدد اللغو        ناء الهو یر                                                                و ة م   مال

682 
 

وحسب الدراسات التي أجرت حول الواقع اللغو في الجزائر تم التوصل إلى أن الواقع اللغو 
ة وتغلب على مقاماتها الأخر الدارجة بینما تحظى  الجزائر تتسل على مقاماته الكبر اللغة الفرنس

ستعمل فیها بدرجات اللغة الع ة، فلكل مستو لغو مقاماته التي  ق المقامات المت ة الفصحى  ر
  .22مختلفة
ة - 2 ة اللغو ات الثنائ ة إضافة إلى اللغة الأم، وهو ما یتجلى  :تجل قصد بها تعلم لغة ثان والتي 

ة غیر اللغة  مواستخدافي المجتمع لجزائر حیث نجد أن العدید من الأفراد من یتقنون التواصل  لغة ثان
م أو ظروف العمل فرضت ذلك، أو من خلال  ة والإنجلیزة سواء بدافع طلب العلم والتعل الأم مثل الفرنس
متلك عدة  ه، فالفرد ثنائي اللغة من هذا المنطل هو فرد  ة للمح الأسر الذ نشؤا ف التنشئة الاجتماع

لغاتـــــــــــــلغات تك لها  ة  تس ة إتقان الفرد للغتین معا بنفس  ون م أم، غیر أن هناك تفاوت بین نس
  .المستو والكفاءة

ة-3 ة اللغو ات الإزدواج قصد بها : تجل ه-والتي  قت الإشارة إل إلى إستعمال الفرد لغتین  - ما س
ل ا التأثیر والمستو نفسه في  لا من اللغتین  ستعمل  ع أن  ستط لظروف مختلفتین بدرجة متكافئة و

ین للسان الواحد ین لغو ارة أخر وجود مستو ع م والإدارات : لغة أم،  ستعمل في التعل ح  الأول فص
ة، وهو ما یتجلى في الوضع  ستخدم في الشوارع والمحادثات الیوم اسة، وآخر عامي  ات والس والملتق

انا من أصل وا ین سواء  ین لغو ة، أو اللغو الجزائر من خلال إنتشار مستو ة والعام العر  لغتینحد 
ة وما  اللغة الأمازغ ة، أو استعمال لغة إلى جانب لهجة من لهجات تلك اللغة  ة والفرنس العر مختلفتین 

ةیتفرع عنها من لهجات  ةالتارق   .إلخ...، المزاب
ة  -3 سهاماته في بناء الهو اته وإ ة، تجل ة التعدد اللغو عبر وسائل الإعلام الجزائر الاجتماع

ة للفرد   .والثقاف
ة لوسائل الإعلام على  ائز الأساس الها من صحافة، إذاعة،  اختلافتعتبر اللغة إحد الر أش

نها أن تؤد الدور المنو بها والوظائف الملقاة على  م تلفزون، سینما ومسرح، فمختلف هذه الوسائل لا 
مساعدة اللغة التي هي وسیلة وأساس ل صالها إلى أفراد الجمهور، ولكن عاتقها إلا  ار وإ لتعبیر عن الأخ

انت عامة أو  ة الجزائرة سواءا  قبل التطرق إلى رصد مظاهر التعدد اللغو عبر قنوات الإعلام التلفزون
ة وتحدید معالمها وأهم  عینة للدراسة، لابد من التوقف عند تحدید مفهوم اللغة الإعلام خاصة 

  .خصائصها
ةاللغة  -1.3 ات التي تطرحها: الإعلام ال  .مفهومها، مصادرها، خصائصها والإش
ة: أولا ف اللغة الإعلام   :تعر

ة إلى تلك اللغة المستخدمة في وسائل الإعلام من صحافة، إذاعة،  شیر مصطلح اللغة الإعلام
أنها  ة  ن تعرف اللغة الإعلام م قومالأ"تلفزون، وسینما في التواصل مع الجمهور، حیث   داة التي 

ة أو متعدد  ار إلى مادة مقروءة أو مسموعة أو مرئ ل المعلومات والأف الإعلامیون من خلالها بتحو
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ة معینة ال فن عاب ما تحمله من مضامین توضع في أش ن تلقیها وفهم واست م ة  ، 23"الوسائ الإلكترون
ة والمسموعة اللف ة هي نظام من الرموز المرئ ة التي تٌستخدم في إعداد فاللغة الإعلام ة وغیر اللفظ ظ

قصد إستحضارهم المعاني، ومن خلال ذلك نستنتج أن اللغة  ة الموجهة إلى الآخرن  الوسائل الاتصال
ار إلى مادة  ل الرموز، المعلومات، الآراء والأف ستخدمها الإعلامیون لتحو ة هي الأداة التي  الإعلام

ن تلقیها من قبل الجمهور الم قام   .24ستهدف وفهم ما تحمله من مضامین موجهة ومخط لها مس

ان  انت وسیلة الإعلام الوحیدة، وقد  ة لغة الصحافة لأنها  وقد أُطل على لغة الإعلام في البدا
ار ومعروفین تاب  اء و ة الأولى أد ة عبر هذه الوسیلة الإعلام أمثال العقاد وطه  شارك في الكتا

حرصون  ان  شيء لا في اللف  حسین، و طة واضحة لا تخرج عن الفصحى  س على أن تكون لغتهم 
یب ، ثم ظهرت الإذاعة التي تخاطب حاسة السمع فاستقطبت جماهیر غفیرة من المستمعین 25ولا في التر

عتمد  ان  ا، وأثرها في اللغة واضحًا تجاوز أثر الصحافة، لأن التواصل معها  بیرً ان تأثیرها في الناس  ف
ة، وقد  حتاج إلى معرفة القراءة والكتا عتعلى حاسة السمع ولا  الإذاعة الصحافة في لغتها فقدمت  ات

ة في البرامج  ة، والعام ات مختلفة من الأداء اللغو یتراوح ما بین الفصحى في البرامج الثقاف مستو
ا اللغة الوسطى أو لغة الصحافة التي تُؤد بها الأخ ا  ة، مرورً لات والحوارات الترفیه قات والمقا ر والتعل

الفصحى انت في بدایتها ملتزمة  ن  ة وسار في 26وإ ملا لمهمة الإذاعة الإعلام ، ثم جاء التلفاز م
اة الناس یؤثر في  ا من ح قة وصار جزءً ، لكنه سرعان ما طغى على وسائل الإعلام السا مسارها اللغو

هم ولغتهم، وازداد تأثیره ح ة ثقافتهم وسلو ین انتقل إلى البث الفضائي المتجاوز لكل الحدود الجغراف
ة، وقد شارك التلفاز الإذاعة في اللغة المنطوقة لكن الصورة حـدت مـن اسـتخدام اللغة، وحولت  والثقاف

، فلم تعد اللغة وسیلة الاتصال الوحیـدة اه عنها إلى وسیلة أخر انت من قبل، وتراجعت في  الانت ما 
مالتلفاز إ ز الثاني واقتصرت على التقـد   .27والتعلی والبرامج الحوارة لى المر

ة فهناك لغة  قوم بإرسال رسالته الإعلام افة الرموز التعبیرة ل قوم بتوظیف  حیث أن التلفاز 
ات  ال المرسومة والأجسام والحر قى  -لغة الجسد–الصورة ولغة الأش وهناك لغة اللحن والنغمة والموس

صرة والمؤث ةرات ال بین  اللغو  المستو  ، وفي هذا الصدد نشیر إلى أن هناك تفاوت فيوالصوت
ن الناطقة التلفزون  محطات م ة عموما والجزائرة خاصة، و م العر من حیث  المحطات هذه تقس

ة جماهیرها على النحو التالي تستعملهااللغات التي   :28في مخاط

ة رغی من قنوات تستخدم الفصحى -  ة لغة أو عام  .أجنب

ة قنوات تستخدم -  ار في الفصحى من سیر شيء مع العام   .الأخ

ة قنوات تمزج بین الفصحى -   .والعام
ة واحدة أو أكثر -   .قنوات تستخدم لغة أجنب
ة أخر  - سیر ولغات أجنب شيء من الت   .قنوات تعتمد الفصحى 
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ا ة لصالحتشهد الفصحى تراجعا في إستعمالها ع ما وغالً ة لى مستو المحطات التلفزون  العام
احثة  ألفا المطعمة ة، وفي هذا الصدد ترجع ال ة إلى الاستعانة " فرال مهنا"أجنب جنوح اللغة الإعلام

اب منها ات إلى عدة أس     :29العام
ا  - 1 ة أبجد ه أم ة أو ش ضم شرائح أم ا  إن وسائل الإعلام الجماهیر صنعت جمهورا إعلام

اللجوء إلى  ه إلا  ن تخط م ا وتأثیرا لا  ا وتواصل ل حائلا اصطلاح ا مما جعل الفصحى تش وثقاف
ة  .العام

ة  - 2 مثا عتبر  ة إلى أغلب موادها أن ذلك  ة التي تدرج العام عض الوسائل الإعلام اعتقاد 
ة العصر والتطور و  اعتقاد أن مواك محاكاة الأمم الأكثر الوسیلة المثلى لاستقطاب الجمهور، مدفوعة 

ات  .تقدما تستوجب الابتعاد عن الفصحى واللجوء إلى العام
ة، لان  - 3 ة تحتم استخدام العام عض المواد أو البرامج وخاصة الترفیه طة ل المضامین الها

ة عتها مع هذا النوع من الثقافات الترفیه طب  .الفصحى لا تلاؤم 
ة  - 4 م ة والأكاد عض الأوسا الثقاف ك  ة إلى حد التعصب مما تمسّ ة التراث ة اللغة العر حرف

 .یدفع العدید من القائمین على الإعلام نحو التخلي التدرجي عن اللغة الفصحى
ا ة: ثان  :مصادر اللغة الإعلام

  :30أتت لغة الإعلام من مصادر ثلاثة هي
  ة الفصحى أو فصحى التراث، وهي الأساس فیها لأنها أعطتها المفردات ونظام اللغة العر
یب  . التر
  اشرة في مرحلة الاستعمار وفي حدیث الذین درسوا في ة م ة التي أّثرت في العر اللغات الأجنب

لها اشرة من خلال الترجمة المستمرة والمتزایدة في فروع المعرفة  صورة غیر م ة، و لاد الأجنب  .ال
 ا اللهجات العام ا تغییرً انً ة التي أخذت منها وسائل الإعلام مفردات وتراكیب، والتي أحدثت أح

ة  ة وهي تلقائ ة العاد في نظام الجملة، فهذه اللغة هي لغة المحادثة التي نستخدمها في شؤوننا الیوم
طة ال والظروف المح  .تتغیر بتغیر الأج

طة بتط ة مرت ن القول أن اللغة الإعلام م ة بذلك مما سب  تس ور وسائل الإتصال الجماهیر م
حد ذاتها طال اللغة  التطور الذ  ما أنها تتأثر    . السمات العامة لكل وسیلة 

ة: ثالثا   :31الخصائــــــــص العامــــة للغــــة الإعــــــــلام
عیدة عن الغموض: الوضوح -1  .من خلال إستخدام الكلمات والجمل والمعاني الواضحة ال
ة مع روح العصر  :معاصرةال -2 ة متماش قصد بها أن تكون الكلمات والجمل والتعبیرات اللغو و

ة  ة للغة الإعلام ة قد لا تكون مناس ة والجمل المر لة والكلمات المعجم قاعه، فالجمل الطو ومتسقة مع إ
 .إلا في موضوعات معینة وفي حالات محددة دون أخر 

صال الرسالة والتأثیر في المتلقيحی: التكرار والإعادة والتأكید -3 ساهم ذلك في إ  .32ث 
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ة ومع الجمهور المستهدف  :الملائمة -4 قصد بها أن تكون اللغة متلائمة مع الوسیلة من ناح
ع وصفي وهي لغة تتوجه إلى حاسة السمع ولذا یجب أن  ، فلغة الرادیو هي لغة ذات طا ة أخر من ناح

ة تكون مفردات هذه اللغة ملائمة لهذ ة واقتصاد م ة وتعل ه الحاسة، ولغة الصحافة تستهدف فئات اجتماع
ة  ة للغة السمع النس ضا، ونفس الشيء  صر فیجب أن تكون ملائمة أ معینة وتتوجه إلى حاسة ال

صرة في التلفزون   .ال
ة -5 ة ومشوقة : الجاذب ة ومسل طرقة ح قصد بها أن تكون الكلمة قادرة على الشرح والوصف  و

ة فلا  وجود لجمهور یتشوق إلى الاستماع أو المشاهدة أو القراءة لمضمون جاف خال من عوامل الجاذب
 .والتشو
ة أكبر : الاختصار -6 تا بیرا فإنها محدودة في صفحاتها والمطلوب  فة  ان حجم الصح مهما 

لا فالموضوعات أكبر منه فلابد من الا ان وقت البرنامج طو ختصار ولابد أن من عدد ورقاتها، ومهما 
 .تكون اللغة قادرة على الاختصار والإیجاز

سلاسة ودون : المرونة -7 قصد بها أن تكون اللغة قادرة على التعبیر عن مختلف الموضوعات  و
ة أكثر من جمهور ومعالجة أكثر  ع مخاط حیث تستط ات  قصد بها أن تكون متعددة المستو تعسف و

ة  .من موضوع وقض
ة للتطور -8 ات غیر مثیلتها  :القابل ة، فلغة الإذاعة في الثلاثین وهي سمة ملازمة للغة الإعلام

ات ولغة وسائل  ات وحتى التسعین عین ات وهذه بدورها تختلف عن مثیلتها في الس ات والستین في الخمسین
قها   .الإعلام في السنوات الأخیرة مختلفة عما س

ة تخضع إلى جملة من الشرو ـــــــــــــى القا إلــــــــــــــائص تقودنــــمجمل هذه الخص ول أن اللغة الإعلام
  :33تتمثل في

ة - ة المناس  .مراعاة مستو المتلقي وخصائص الوسیلة الإعلام
اشر وموجز وواضح - أسلوب سهل وم ة   .الكتا
ات الجمهور المتلقي وترك المجال لفهم  - ة رغ عابمحاولة تلب ة واست  وفك رموز اللغة الإعلام

  .المستعملة
عا ة: را الات التي تطرحها اللغة الإعلام  :الإش

ة في وسائل الإعلام وذلك على  الات التي تواجهها اللغة العر ز في هذا العنصر على الإش سنر
  :النحو التالي

عض المصححین لهذه  - 1 ن استخدمت  ة، وإ ح مادتها الإعلام ضعف اهتمام وسائل الإعلام بتصح
 .34المهمة

ة والمعاني سهولة ا - 2 الفصحى، وشیوع الاستعمال للألفا الأجنب ة ومزجها  لانجراف نحو العام
ة من غیر ضرورة ملحة ة عن طر الترجمة الحرف  .35الأجنب
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صلة إلى الفصحى وتفرض نفسها في  - 3 غ التي لا تمد  تداول العدید من الأسالیب والألفا والص
ة و  ة والإعلام ة والإجتماع اة الثقاف ح مألوفة لد المتخاطبینالح  .36تص

ة ومن أمثلة ذلك - 4 س قواعد اللغة العر أ ة ووضعها في : عدم الإلتزام  ات الإعراب الخل بین الحر
یر  ن، الخل في تذ ة والممنوعة من الجر والتنو غیر موضعها، الخل بین الأسماء المعرة الأسماء المبن

 . 37العدد وتأنیثه
ن القول  م ة لوسائل الإعلام على مما سب  ائز الأساس الها  اختلافأن اللغة تعتبر إحد الر أش

نها أن تؤد الدور المنو بها  م من صحافة، إذاعة، تلفزون، سینما ومسرح، فمختلف هذه الوسائل لا 
صاله ار وإ مساعدة اللغة التي هي وسیلة وأساس للتعبیر عن الأخ ا والوظائف الملقاة على عاتقها إلا 

مي بین  ادل المعارف والثقافات ونقل التراث الإجتماعي والق إلى أفراد الجمهور والتواصل معهم، ووسیلة لت
الجزائر  اختلافالأجناس على  اللغات التي یتعاملون بها، وهذه الوظائف تنطب على وسائل الإعلام 

ما وأن هذه الأخیرة  ح تتسم بتعدد اللغات فهي تتضمن إلى جانب اللغلاس اتها الفص مستو ة  ة العر
ذا الإنجلیزة، ما نجم عنه تبني وسائل الإعلام لمختلف  ة و ة والفرنس لا من اللغتین الأمازغ والعامي 
ة  ة والأمازغ اللغة العر ارة، فنجد قنوات ناطقة  ة والإخ ث برامجها الإعلام هذه اللغات في إعداد و

ة والإنجلیزة، وهذ الفرنس صال له الرسائل وأخر  ات الجمهور ومخاطبته وإ ة مختلف رغ ا قصد تلب
ة  مختلف عادات وتقالید مختلف الفئات الإجتماع ستوعبها، فضلا عن التعرف  اللغة التي  ة  الإعلام

  .الذ تتعدد اللهجات التي یتحدث بها عبر روع القطر الجزائر 
و  -2.3 ات التعدد اللغو في القنوات التلفز ةتجل ة الجزائر   :ن

انت عامة أو خاصة  ة الجزائرة سواء  ذا اللغات التي تستعملها القنوات التلفزون تتعدد اللهجات و
ارة  تجلى ذلك في مختلف البرامج الإخ ة للجمهور الذ تستهدفه، و صال مضامینها الإعلام في إ

صر  ة ال ة التي تبث عبر هذه المحطات السمع م ة والتعل عنا لمختلف ة، والترفیه وحسب ملاحظتنا وتت
صر على اختلاف ملكیتها  ة أو خاصة(البرامج التي تبث عبر قنوات الإعلام السمعي ال وتعدد ) عموم

ن التفصیل فياللغات التي تعد وتبث بها برامجها،    :على النحو التالي مظاهر هذا التعدد م
ما یخص تعدد اللغات :أولا انت تبین لنا من خلال متا ف ة الجزائرة سواء  عة المحطات التلفزون

ح  لیها الفص ش ة  اللغة العر مختلف اللغات، فنجد قنوات ناطقة  عامة أم خاصة تعدد القنوات الناطقة 
درجة أقل اللغة الإنجلیزة، فضلا عن القنوات  ة و ة وعلى رأسها الفرنس والعامي، وأخر ناطقة بلغة أجنب

اللغة الأ حوثین على النحو التاليالناطقة  ات الم ة، وهو ما أكده لنا إجا  :مازغ
 ة نجد ة للغة العر النس  :ف

ارة، حیث   ة والإخ سر على البرامج الثقاف ح العالي والم لیها الفص ش ة  طرة اللغة العر نجد س
اء والمثقفون، أما  الفصحى نجد أن اللغة  الفصحى اللغةستخدمها الإعلامیون في حواراتهم مع الأد

فهمها سرة التي  ة، إلى  معظم الم ة والثقاف اس ستخدمها الإعلامیون في البرامج الحوارة الس الناس ف
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ا  ة في البرامج الحوارة التي تتناول الشؤون والقضا ة من اللهجة العام ة القر جانب إستخدام اللغة العر
ضا وذلك سواء على مستو ال ة أ ة والصح ة أو الخاصةالاجتماع ة العموم  .قنوات التلفزون

ضا لهجة  ذا برامج  وأ ة والألعاب و ق البرامج الموس ة  طرة على البرامج الترفیه ة نجدها مس عام
قات   .المسا

 ة فنجد اللغة الأجنب ما یتعل   :أما ف
اللغة  اعتماد   ة ناطقة  ة وحدها في قنوات ومحطات تلفزون الفرنس ة  ة، مثل اللغة الأجنب الفرنس

 .CANAL ALGERIE" نال أجیر "قناة 
ة للقناة الواحدة  اعتماد   ة البرامج ة وحدها أو مع الإنجلیزة في بث برامج ضمن الش اللغة الفرنس

ورتاجات  ارة والبرامج الحوارة من رو ارة مثل النشرات الإخ ذا الإخ ة و تجلى ذلك في البرامج الوثائق و
قات، وذلك ة أو الخاصة وتعل ة العموم  .في مختلف القنوات التلفزون
 م  اعتمادفنجدها تتجلى في  :أما بخصوص اللهجات لغة موحدة في تقد ة  اللغة الأمازغ

ة وهو ما یتجلى في  عة"برامج القناة التلفزون ة الرا ة محددة "القناة التلفزون ، أو من خلال بث مواد إعلام
ة ا ة التي تبث بهذه اللغة ضمن الش ة للقناة الأرض النس ما هو الحال  ة واحدة  ة لقناة تلفزون لبرامج

ة الخاصة حیث تخصص حیزا  ة على الساعة السادسة، وغیرها من القنوات التلفزون ارة أمازغ نشرة إخ
ة اللغة الأمازغ ارة ناطقة  خ ة لبث برامج حوارة وإ   . من مساحتها الزمن

رومن مبررات هذا ا  :لتعدد اللغو عبر وسائل الإعلام الجزائرة من وجهة نظرنا نذ
ة  - 1 ه أم ة أو ش مي والعمر تضم شرائح أم وجود فئات متفاوتة من الجمهور من حیث المستو التعل

حتم لجوء وسائل الإعلام إلى  ا مما  ا وثقاف ة  اعتمادأبجد ة من اللهجة العام سرة القر ة الم العر
هلمخاطبته وا  .لوصول إل

ة الوسیلة  اعتقاد - 2 مثا عتبر  ة إلى أغلب موادها أن ذلك  ة التي تدرج العام عض الوسائل الإعلام
مبررات جنوح اللغة  لاستقطابالمثلى  ه في عنصر المتعل  ذلك الجمهور، وهو ما سب الإشارة إل

ات العام ة إلى الاستعانة   .الإعلام
ة عض المضامین والبرامج خاصة الت - 3 ة تحتم استخدام العام قى برامجرفیه  .الألعاب والموس
ار  - 4 مي عالي یرغبون في الإطلاع على الأخ وجود فئات من الجمهور المثقفین وذو مستو تعل

ة فصحى  ة أو لغة عر ة بلغة أجنب ازومشاهدة برامج حوارة وإعلام  .امت
ا حملها أف :ثان ة التي  التصورات الذهن ما یتعل  ن ف م حث حول مد الدور الذ  راد عینة ال

تهم فقد تم  ة هو ة في تنم صر ة ال ة السمع ه التعدد اللغو عبر وسائل الإعلام الجزائر أن یؤد
  :إلى ما یلي من خلال تحلیل نتائج الاستمارة الموجهة لعینة الدراسة التوصل
ة أو عتبر التعدد في اللغات الذ تعتمده مختلف القنوات التلفز    انت عموم ة الجزائرة سواء  ون

ة  مثا أسلوب في إعداد البرامج التي تقدمها  حتو معالم ثقافة مختلف الفئات  "وعاء لُغوٍّ "خاصة، 
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نقلها، حیث أن هذا التعدد اللغو  تفاعل معها و ع في تلك البرامج و مواض ة التي یتم تناولها  الاجتماع
ث الثقافي والحضار ونقله من جیل إلى جیل أخر، وهو ما تجلى في عد عاملا هاما في حف الترا

انت على النحو التالي حوثین التي  ات الم  :إجا

 55  ة تساعد في نقل التراث ة اللغو حث یرون أن هذه التعدد اب عینة ال المائة من الش

ه وسائل الإعلام من  ما تقوم  تمثل هذا الدور ف م والتقالید  والثقافة معرفةللنشر أو نقل الاجتماعي و والق

ة  ة إلا وسیلة الاجتماع ، وما إستخدام لغات ولهجات محل من جیل إلى جیل ومن منطقة إلى أخر

عد التعدد اللغات في قنوات الإعلام ، فلتحقی ذلك حث  اب عینة ال من وجهة نظر هذه الفئة من الش

ة  مثا صر الجزائر  ن الفرد من أن ینقل للآخرن میزات للت" وسیلة ناقلة"السمعي ال م راث الثقافي 

ة  ة على  وانتماءاتهوعادات أصوله الثقاف ة وتقالیده  اختلافالإجتماع ة والإجتماع أعرافه وعاداته الثقاف

ة والرورتاجات التي تبث عبر هذه القنوات والتي تتناول  ة، وهو ما یتجلى في تعدد البرامج الوثائق الدین

ر والثقافي وغیرها، وذلك منطقة من  عاداتها وتقالیدها وتراثها الف لغات  اعتمادمناط الوطن والتعرف 

ن من أفراد الجمهور على  ن أن تصل تلك المعلومات لأكبر عدد مم م اتهم  اختلافمختلفة حتى  مستو

طلعوا على ثقافة الغیر ة واللغة التي یجیدونها و ة والإجتماع م ة والتعل سمح بتحقی الترا  المعرف مما 

  .بین أفراد المجتمع الجزائر  والانسجام

 31  عتبرون حوثین  ة  اعتمادالمائة من الم ة التلفزون التعدد اللغو في إعداد البرامج الإعلام
ة الأمر الذ من شأنه  ة لمختلف الفئات الاجتماع أسالیب وطرق التنشئة الاجتماع تساعد في التعرف 

ةفإكساب الفي  المساهمة ة والثقاف ته الإجتماع  .رد عادات وتقالید ترطه بهو
 ة والمقدرة بـ ق ة المت ما تر النس ساهم في تعزز  14ف الوعي المائة أن هذا التعدد اللغو 

ة المحافظة على التراث الثقافي الماد الاجتماعي  أهم س  من خلال العمل على نشر الوعي والتحس
الوالمعنو وتنا   .قله عبر الأج

عتمدها الإعلام السمعي    ة الذ  ة اللغو ات تقودنا إلى القول أن التعدد ومجمل هذه الإجا
ة وتأهیل  فة تهتم بتنم ة لوسائل الإعلام، وهي وظ صر الجزائر تدخل في إطار الوظائف الاجتماع ال

ة التي نشأ علیها أجدا ة والثقاف ما یتس مع عادات وأعراف مجتمعه الفرد وتعزز المعارف الاجتماع ده 
ة  الأخص السمع ة الإعلام المتعددة  ته، والعمل على نقل تلك المعارف عبر أقن مه وهو ومثله وق
ث  ونها تحتكم على قوة الصورة والصوت معا، وهنا یلعب تعدد اللغات المستعملة في إعداد و صرة  ال

ة عبر مختلف القنوات الت وعاء لغو حامل وناقل للتراث المضامین الإعلام ة الجزائرة دورا مهما  لفزون
تعاملون بها اختلافالاجتماعي لأفراد المجتمع على    .اللغات واللهجات التي یتقنونها و
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ة سواء : ثالثا صر الجزائر مد مساهمة التعدد اللغو عبر قنوات الإعلام السمعي ال ما یتعل  ف
ة أو خاصة في بنا ة الفرد انت عموم ة هو اء وتنم ا فقد تبین اجتماع  :وثقاف

ع  54 - ن تعلمه من المواض م حوثین یرون أن هذه المساهمة تتحق عبر ما  اب الم المائة من الش
ع تدور حول تقالید الأجداد وعاداتهم واللهجات التي یتحدثون بها،  التي تتناولها هذه القنوات من مواض

مها وعرضها  ة الدارجة أو اللغة والتي یتم تقد العام سیرة أو  ة الفصحى أو ال العر بلغات مختلفة سواء 
ة ة والإنجلیزة، فهذا التزاوج بین اللغات التي تبث وتعد وفقه هذه  الأمازغ الفرنس ة  اللغات الأجنب أو 

ة تخاطب الفرد بلغة وأسلو  ة وحتى ترفیه ارة أو ثقاف انت إخ ة سواء  ب قرب منه مما البرامج الإعلام
ة والحفا على استمرارة التارخ ته الثقاف ة الفرد وهو ساهم في إرساء مقومات شخص ن أن   م

 .والحضارة
ة  - حها  24أما نس أن هذه المساهمة تتجلى في الفرص التي یت حث تر  اب عینة ال المائة من الش

صر الجزائر ف ة للتعرف على هذا التعدد اللغو عبر الإعلام السمعي ال ان ي منح أفراد الجمهور إم
عض الكلمات  لغة الأخر واللهجات المنتشرة عبر روع الوطن، والتقرب منها ولو من خلال التعرف على 

نه من التواصـــا التـــــوالألف التالي التعرف على ثقافة ـــــــــــي قد تم ل مع الأفراد الذین یجیدون هذه اللغة و
 .أفراد مجتمعه

ة والمقدرة بـ - ق ة المت ة  22في حین النس أن هذا التعدد اللغو عبر القنوات التلفزون المائة تر 
عض، ونقل  عضهم ب ساعد في تحقی الإنسجام الإجتماعي من خلال ر أفراد المجتمع  الجزائرة 

ه ووحدته، وح مهم وعاداتهم وتقالیدهم ولغتهم، والمحافظة على تماس انه ومعتقداته، تراثهم وق ة  ما
ل نافذة مفتوحة على تجارب وخبرات أفراد المجتمع  ش ما أنه في نفس الوقت  وتوحید أفراد المجتمع، 
، فهي التي تحف للأمة تراثها الأدبي والدیني  الواحد من جهة، ونافذة على تجارب وخبرات الأمم الأخر

صالها والعلمي، وفي الوقت ذاته تطلع أبناءها على تراث ا ادل الثقافات وإ ساهم في ت ، ما  لأمم الأخر
ة  .إلى العالم

عا ة في  :را ز مد مساهمة التعدد اللغو عبر وسائل الإعلام الجزائر ة تعز ف أما بخصوص 
ة لد أفراد المجتمع الذین  ة والإجتماع ة الثقاف ة الهو ة سبل الإنسجام الاجتماعي وتنم تحقی وتقو

لغات تناسبهم، فقد تبین أن ـــــــطبهم برستستهدفهم وتخا تمحورت حول  اقتراحاتهمائلها المتعددة و
ة   : النقا التال

ة في مجال -أ ن رامج تكو ة  اللغة والترجمة لفائدة الإعلامیین العمل على تسطیر ترصات و بنس
  .المائة 56قدرها 

لیه - ب ش ة الفصحى  اللّغة العرّ ون الصحفي ملما  سرأن  ح والم ة قدرها  ا الفص  23.44بنس
  .المائة
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فه في المؤسسة  اشترا -ج ة توظ ة غیر اللغة الأم خلال عمل ن الإعلامي من مهارات لغو تم
ة ة قدرها  الإعلام   .المائة 20.56بنس

 : خاتمةال -4
ة تنتهجها المجتمعات من أجل ال م اسة تعل عد س تعلم فق یتضح مما سب أن التعدد اللغو لم 

نما من أجل خل  لهجاته من جهة، ومن أجل  اختلافمجتمعي بین أفراد المجتمع الواحد على  انسجاموإ
ة  ك عن السعي للمحافظة على الهو ، ناه خل تنوع ثقافي وحوار بین الثقافات المختلفة من جهة أخر

ن أن تلعب وسائل الإعلا م ة للفرد، وفي هذا الصدد  ة والإجتماع وسیلة الثقاف ه  ستهان  م  دورا لا 
مهم وعاداتهم  عض، ونقل تراثهم وق عضهم ب جماهیرة تضطلع أحد وظائفها بر أفراد المجتمع 
ة  ته الثقاف ناء هو انه ومعتقداته و ة  ه ووحدته وحما وتقالیدهم ولغتهم، والمحافظة على تماس

ة   .والإجتماع
ن لهذه الوسائل أن تؤد الدور ال م منو بها في هذا المجال إلا من خلال اللغة التي تعتبر ولا 

ان لزاماً على وسائل الإعلام  الرسالة الإعلامیـة، لذا  ها یتواصل مع الجمهور المستهدف  أداة الإعلام و
ة ومستو مستخدمي هذه اللغة إذا أرادت أن تؤد مهمتها وتحق هدفها،  المواءمة بین أداتها اللغو

عتها، وهذا الأمر ینطب على وسائل الإعلام وتحوز رضا الجم ه إلیها وتشجعه على متا هور وتجذ
ما وأن هذه الأخیرة  اتها الجزائر لاس مستو ة  تتسم بتعدد اللغات فهي تتضمن إلى جانب اللغة العر
لا من اللغتین  ح والعامي  ةالفص ة والإنجلیزة، ما نجم عنه تبني وسائل الإ الأمازغ ما والفرنس علام لاس

ة  ارة، وهذا قصد تلب ة والإخ ث برامجها الإعلام صرة منها لمختلف هذه اللغات في إعداد و ة ال السمع
ستوعبونها، فضلا عن  اللغة التي  ة  صال لهم الرسائل الإعلام ات الجمهور ومخاطبته وإ مختلف رغ

مختلف عادات وتقالید مخت ة الذ تتعدد دور ذلك التعدد اللغو في التعرف  لف الفئات الإجتماع
، ة  اللهجات التي یتحدث بها عبر روع القطر الجزائر ة الاجتماع المحافظة على الهو سمح  مما 

ة وتعززها لد أفراد المجتمع   .والثقاف
ه أن وسائل الإعلام الیوم أضحت له ة على معالم ا تأثیراتها الواضحة فما لا شك ف م منظومتنا الق

مواقع التواصل والهو قات الأنترنیت  الأخص مع تطور وسائ الإعلام الجدیدة التي فرضتها تطب ة  ات
سبوك  مثلالاجتماعي  إلخ، وهو ما یتطلب تعزز الدور الإیجابي للتعدد اللغو عبر ...والیوتیوبالفا

ة سبل الإنسجام الاجتم ما فیها الجزائرة في تحقی وتقو ة  ة وسائل الإعلام المحل ة هو اعي وتنم
  .الأفراد
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